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Proposition de loi tendant à la création d’un
registre éthique et d’une interdiction
d’obtention de marchés publics pour les
personnes physiques et morales ayant
contrevenu à la loi du 30 juillet 1981

Wetsvoorstel tot instelling van een ethisch
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verbod overheidsopdrachten te krijgen
voor natuurlijke personen en rechts-
personen die de wet van 30 juli 1981
hebben overtreden
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No 1 DE M. DELACROIX Nr. 1 VAN DE HEER DELACROIX

Art. 3bis (nouveau) Art. 3bis (nieuw)

Insérer un article 3bis, nouveau, libellé comme
suit :

Een artikel 3bis (nieuw) invoegen, luidende:

«Art. 3bis. — Tous les actes, factures, annonces,
communications, lettres, ordres et autres pièces
émanant d’une personne physique ou morale inscrite
au registre éthique ainsi que les bâtiments et les véhi-
cules automobiles utilisés par ces personnes porteront
de façon apparente un signe distinctif. Les personnes
physiques inscrites au registre éthique ne pourront
circuler sur la voie publique qu’à la condition de
porter ce signe distinctif de manière visible.

«Art. 3bis. — Alle akten, facturen, aankondigin-
gen, mededelingen, brieven, opdrachten en andere
documenten uitgaande van natuurlijke personen of
van rechtspersonen die in het ethisch register zijn op-
genomen, alsook de gebouwen en de auto’s waarvan
deze personen gebruik maken, moeten een goed zicht-
baar merkteken dragen. In het ethisch register opge-
nomen natuurlijke personen mogen niet op de open-
bare weg komen dan indien zij dat merkteken op een
zichtbare manier dragen.

Le Roi détermine la forme et la couleur de ce signe
distinctif. Le Roi détermine également les dimensions
minimales de ce signe distinctif en fonction de
l’endroit où il doit être apposé.

De Koning bepaalt de vorm en de kleur van dat
merkteken. Hij bepaalt eveneens de minimumafme-
tingen ervan rekening houdend met de plaats waar
het moet worden aangebracht.

Le non-respect de l’obligation visée à l’alinéa
premier est puni d’une peine de 40 à 400 heures de

Met heropvoedingsarbeid van 40 tot 400 uur en met
geldboete van 1 000 tot 10 000 euro of met een van die
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travaux rééducatifs et d’une amende de 1 000 à
10 000 euros ou de l’une de ces peines seulement. Le
bénéfice des heures de travaux rééducatifs et des
amendes sera attribué au Centre pour l’égalité des
chances et la lutte contre le racisme.

straffen alleen wordt gestraft hij die verzuimt de in het
eerste lid bedoelde verplichting na te leven. De op-
brengst van deze arbeid en van deze geldboete gaat
naar het Centrum voor gelijkheid van kansen en voor
racismebestrijding.

L’inscription au registre éthique est incompatible
avec l’exercice des professions suivantes :

Wie in het ethisch register is opgenomen mag de
volgende beroepen niet uitoefenen:

— avocat; — advocaat;

— magistrat; — magistraat;

— huissier de justice; — gerechtsdeurwaarder;

— notaire; — notaris;

— membre des forces armées; — lid van de strijdkrachten;

— policier; — politieagent;

— agent de sécurité; — veiligheidsagent;

— détective privé; — privé-detective;

— armurier; — wapenhandelaar;

— agent de l’État; — lid van het Rijkspersoneel;

— architecte; — architect;

— géomètre-expert; — landmeter;

— médecin; — arts;

— infirmier; — verpleger;

— dentiste; — tandarts;

— pharmacien; — apotheker;

— vétérinaire; — dierenarts;

— journaliste; — journalist;

— typographe; — typograaf;

— imprimeur; — drukker;

— enlumineur; — miniatuurschilder;

— horticulteur; — tuinder;

— taxidermiste; — taxidermist;

— allumeur de réverbère. — lantaarnaansteker.

Le Roi peut, sur proposition motivée du Centre
pour l’égalité des chances et la lutte contre le racisme,
étendre l’incompatibilité à d’autres professions.»

Op gemotiveerd voorstel van het Centrum voor
gelijkheid van kansen en voor racismebestrijding kan
de Koning dat verbod uitbreiden tot andere beroe-
pen.»

Justification Verantwoording

Il paraı̂t à l’auteur du présent amendement que la proposition
de loi concernée pèche par un déplorable laxisme. Il semble en
effet indiqué que les personnes reprises au registre éthique puis-
sent être désignées ostensiblement à la légitime vindicte publique.

Het wil de indiener van dit amendement voorkomen dat het
wetsvoorstel lijdt aan een deplorabel laxisme. Het lijkt hem
immers aangewezen dat personen die in het ethisch register zijn
opgenomen, goed herkenbaar blootgesteld worden aan een
gewettigde vorm van spitsroeden lopen.

L’auteur du présent amendement propose ainsi diverses mesu-
res complémentaires susceptibles de compenser au moins partiel-
lement le regrettable et désinvolte écartement de la mort civile par
le Constituant.

De indiener stelt diverse aanvullende maatregelen voor die ten
dele althans een tegenwicht kunnen vormen tegen het betreurens-
waardig feit dat de grondwetgever de burgerlijke dood zo noncha-
lant heeft afgeschaft.

Michel DELACROIX.
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